Dia 7 de Novembro

Sessões Abertas

09h15                Recepção e registo

10h15                SESSÃO OFICIAL DE ABERTURA 

Com Eng.º Jorge Nunes Presidente Câmara Municipal de Bragança, Representante da SLP e Dr. Chrys Chrystello, UTS (University of Technology, Sydney) Austrália e Delegado da SLP Norte

PAINEL1 – (4 oradores 15-20 minutos cada, 10 minutos de debate com cada orador) MODERADOR CHRYS CHRYSTELLO

10h45 – 11h15 ANA JÚLIA PERROTTI-GARCIA Instituto Global Línea A – Tradutor de Ciências Médicas e Dentais, S. Paulo, Brasil

A IMPORTÂNCIA DOS GLOSSÁRIOS BILÍNGÜES PARA A DIFUSÃO DO PORTUGUÊS NA COMUNIDADE CIENTÍFICA.

11h15 – 11h45 LOLA GERALDES XAVIER (Professora Assistente Escola Superior de Educação de Coimbra, Portugal)

DA LÍNGUA PORTUGUESA E SUAS PRODUTIVIDADES: À PROCURA DA COMPETÊNCIA LINGUÍSTICA.
11h45                 Intervalo

12h15                Embaixador professor Doutor José Augusto Seabra, (Director da Revista Internacional de Língua Portuguesa, ex-ministro da Educação de Portugal)
O FUTURO DA LÍNGUA PORTUGUESA NO MUNDO

13h45                 Almoço Seguido De Passeio Turístico

PAINEL2 (4 oradores 15-20 minutos cada, 10 minutos de debate com cada orador) MODERADOR

15h30 – 16h00 PADRE JAIME COELHO Professor Jubilado da Universidade de Sophia, Japão

SITUAÇÃO E PERSPECTIVAS DA LÍNGUA PORTUGUESA NOS PAÍSES DE MATRIZ CHINESA (CHINA, COREIA, JAPÃO E VIETNAME)”
16h00 – 16h30 FRANCESCA BLOCKEEL  (Lessius Hogeschool (Associação com a Universidade de Lovaina) Antuérpia, Bélgica)

 DIDÁCTICA DE APRENDIZAGEM DE IDIOMAS OU DIDÁCTICA DA TRADUÇÃO?

16h30 – 17h00 ISABEL AIRES DE MATOS (Professora Coordenadora ESE (Escola Superior de Educação) Viseu, Portugal)

ENSINO DE PORTUGUÊS LÍNGUA SEGUNDA E PORTUGUÊS LÍNGUA ESTRANGEIRA: SITUAÇÃO ACTUAL.

17h00                   Intervalo

17h30 – 18h00 JOSÉ ANTÓNIO DA COSTA IDEIAS (Professor-Adjunto/ISCE – Instituto Superior de Ciências Educativas, Coordenador Científico-Pedagógico, Docente na Sociedade da Língua Portuguesa, Lisboa, Portugal)

LÍNGUA/LITERATURA/CULTURA: REFLEXÕES EM TORNO DE POSSÍVEIS ARTICULAÇÕES NO PROCESSO DE ENSINO

18h00 – 18h30 ANA MARIA DIAZ FERRERO (Profesora Facultad de Traducción e  Interpretación Universidad de Granada, Espanha) 

DIFERENÇAS CULTURAIS NA TRADUÇÃO DO PORTUGUÊS PARA O ESPANHOL

18h30                Discussão final, debate e conclusões do primeiro dia

Dia 8 de Novembro

Sessões Abertas 

09h30                Recepção e registo
10h00                 Sessão De Abertura - Dr. Chrys Chrystello, UTS, Sidney, Austrália e Delegado da SLP Norte

PAINEL3         (4 oradores 15-20 minutos cada, 10 minutos de debate com cada orador)

MODERADOR CHRYS CHRYSTELLO

10h30 – 11h00 DIEGO BUSSOLA Professor, História Portuguesa (IEIi) Instituto de Ensino Superior “Lenguas Vivas” Buenos Aires(Argentina). Bolseiro do Instituto Camões. FLORENCIA MIRANDA Bolseira do Instituto Camões. Professora Auxiliar, Língua Portuguesa e Metodologia do Ensino DALE no Curso de Formação de Professores e na Licenciatura da UNR (Argentina). Sócia Fundadora da Associação Argentina de Professores de Português. Foi Membro da sua Comissão Directiva desde 1997 até 2001.

CAMINHOS DA LÍNGUA PORTUGUESA NA ARGENTINA

11h00 – 11h30 ROSÁRIO DURÃO (Doutoranda em Estudos de Tradução, Universidade Aberta, Portugal)

O ENSINO DA TRADUÇÃO E O DESAFIO EUROPEU.

11h30  
Intervalo

12h00 – 12h30  ÂNGELO CRISTÓVÃO ANGUEIRA – Associação de Amizade Galiza-Portugal  

SOCIOLINGUÍSTICA E CIENTIFICIDADE NA GALIZA
12h30 13h00 
Edite Prada (Inspecção-Geral Da Educação)

LUSOFONIA e AUTO-ESTIMA

13h00 
Almoço Seguido De Passeio Turístico

PAINEL4  
(4 oradores 15-20 minutos cada, 10 minutos de debate com cada orador) MODERADOR

15h30 – 16h00 
José Carlos Marques (Professor Universitário, Pesquisador e Colunista. Doutor em Ciências da Linguagem Escola de Comunicações e Artes, Universidade de São Paulo (ECA-USP))

O BRASIL QUE FALA É O BRASIL QUE SE ESCREVE (AS MARCAS DE ORALIDADE DA LÍNGUA PORTUGUESA EM INSCRIÇÕES POPULARES NO INTERIOR DO PAÍS)

16h00 – 16h30 
Jorge Manuel Costa Almeida E Pinho (Professor de Tradução Escrita – Técnica e Literária, Tradução Consecutiva e Interpretação de Inglês -Português, e Teoria da Tradução, Instituto Superior de Assistentes e Intérpretes (ISAI), Porto). 

MIA COUTO: A POESIA DA NARRATIVA NA CRIAÇÃO DA LÍNGUA

16h30 – 17h00 
Luciano Pereira (Professor Adjunto da E.S.E. (Escola Superior de Educação) Setúbal, Portugal)

OS AÇORES E OS AÇORIANOS NA LITERATURA TRADICIONAL DE SANTA CATARINA.

17h00 
 Intervalo

17h30 – 18h00 Regina De Brito (Professora Titular do Programa de Pós-Graduação em Letras da Univ Presbiteriana Mackenzie, S. Paulo)

Moisés De Lemos Martins (Professor Catedrático, Instituto de Ciências Sociais da Universidade Do Minho).

LÍNGUA E PERTENÇA IDENTITÁRIA NO CONTEXTO LUSÓFONO
18h00 – 18h30
Maria Helena Anacleto Matias (Docente da Área Científica de Línguas e Culturas do Instituto Superior de Contabilidade e Administração do Instituto Politécnico do Porto)

FORMAS DE HIBRIDISMO LINGUÍSTICO ENTRE LUSO-AMERICANOS DA COSTA LESTE

18h30

Debate, primeiras conclusões e encerramento das sessões

20h00

Jantar (pago individualmente ou subsidiado se for possível)
